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KAPITEL 1 ς EINLEITUNG & BENUTZERSICHERHEIT 

BLUTZUCKERKONTROLLE IM ZEITALTER DER MOBILITÄT 

IŜǊȊƭƛŎƘŜƴ DƭǸŎƪǿǳƴǎŎƘ ȊǳǊ ²ŀƘƭ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckermesssystems (BZMS). 
5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ ǿǳǊŘŜ ƎŜǎŎƘŀŦŦŜƴΣ ǳƳ aŜƴǎŎƘŜƴ Ƴƛǘ 5ƛŀōŜǘŜǎ Řŀǎ [ŜōŜƴ ƭŜƛŎƘǘŜǊ Ȋǳ 
machen - mit den richtigen Geräten, Informationen und der nötigen 
Unterstützung in der Tasche. Es handelt sich um ein Smartphone-basiertes 
Überwachungssystem mit Miniatur-Messgerät mit integrierter Stechhilfe und 
Teststreifen, kombiniert mit einer einfach zu bedienenden mobilen App. 

5ŀǎ [ŜōŜƴ Ƴƛǘ 5ƛŀōŜǘŜǎ ƛǎǘ ŜƛƴŜ ǘŅƎƭƛŎƘŜ IŜǊŀǳǎŦƻǊŘŜǊǳƴƎΦ !ōŜǊ Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ ƛƴ 
Ihrer Tasche und der besten Unterstützung können Sie trotz Diabetes erfolgreich 
sein. 

Dieser Benutzerleitfaden führt Sie durch die ordnungsgemäße Einrichtung und 
bǳǘȊǳƴƎ LƘǊŜǎ ƴŜǳŜƴ 5ŀǊƛƻϰ-BZMS. Wir empfehlen Ihnen, diese Anleitung sorgfältig 
durchzulesen, um sich mit dem System und seinen vielen Funktionen vertraut zu 
machen. 

 

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG 

5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckermesssystem (BZMS) ist für die quantitative Messung von 
Glukose in frischen Kapillar-Vollblutproben aus den Fingerspitzen konzipiert. Das 
System darf nur von einem einzigen Patienten und nicht gemeinsam verwendet 
werden. 

5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-BZMS ist für die Selbsttestung außerhalb des Körpers (In-vitro-
Diagnostik) von Menschen mit Diabetes als Hilfe zu Hause bei der Überwachung 
der Wirksamkeit ŘŜǊ 5ƛŀōŜǘŜǎƪƻƴǘǊƻƭƭŜ ōŜǎǘƛƳƳǘΦ 5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-BZMS ist nicht für die 
Diagnose oder Untersuchung des Diabetes oder bei Neugeborenen zu verwenden. 

5ƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-YƻƴǘǊƻƭƭƭǀǎǳƴƎŜƴ ǎƛƴŘ ŦǸǊ ŘƛŜ ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ Ƴƛǘ ŘŜƴ 5ŀǊƛƻϰ-
.ƭǳǘƎƭǳƪƻǎŜǎǘŜǎǘǎǘǊŜƛŦŜƴ ǳƴŘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckermessgerät bestimmt und 
dienen der Überprüfung, ob das Messgerät und die Teststreifen korrekt 
zusammenarbeiten und die Messung einwandfrei funktioniert. 
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KONTRAINDIKATIONEN 

5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-BZMS darf für Folgendes nicht eingesetzt werden: 

Å Zur Erkennung und Diagnose von Diabetes 

Å Zur Anwendung bei Kindern, die jünger als vier Wochen sind 

Å Zum Testen von Arterien- oder Venenblut 

5ƛŜ ŜƛƎŜƴǎǘŅƴŘƛƎŜ .ƭǳǘȊǳŎƪŜǊƪƻƴǘǊƻƭƭŜ Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-BZMS wird für folgende 
Personen nicht empfohlen: 

Å Personen, die nicht fähig sind, die mit dem System gelieferten Anweisungen 
zu befolgen 

Å Personen, die sehbehindert sind 
 

ÜBER DIESEN BENUTZERLEITFADEN 

±ƻǊ ŘŜƳ ¢ŜǎǘŜƴ Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ 

Bitte lesen Sie diesen Benutzerleitfaden sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Blutzucker 
zum ersten Mal messen. Diese Anleitung stellt Ihnen alle Informationen, die Sie für 
ŘƛŜ ǎƛŎƘŜǊŜ .ŜƴǳǘȊǳƴƎ ǳƴŘ IŀƴŘƘŀōǳƴƎ LƘǊŜǎ 5ŀǊƛƻϰ ōŜƴǀǘƛƎŜƴΣ ȊǳǊ ±ŜǊŦǸƎǳƴƎΦ 

Der unsachgemäße Gebrauch des Systems, die Nichtbeachtung oder Nichteinhaltung 
der Anweisungen und wichtiger Informationen in diesem Benutzerleitfaden können 
zu einer Fehldiagnose oder zu Schäden am Gerät führen. 

Sollten Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst unter 
www.mydario.de. 

Sicherheitsdefinitionen 

Die Sicherheitshinweise sind ŦǸǊ ŘŜƴ {ŎƘǳǘȊ ŘŜǊ .ŜƴǳǘȊŜǊ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-Systems 
bestimmt. Dieser Benutzerleitfaden enthält drei Arten von wichtigen 
Informationstexten: Warnhinweise, Vorsichtsmaßnahmen und Hinweise. Text, der 
mit einem dieser Symbole gekennzeichnet ist, erfordert Ihre Aufmerksamkeit, um 
ŜƛƴŜ ǎƛŎƘŜǊŜ ǳƴŘ ƪƻǊǊŜƪǘŜ ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ LƘǊŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-Systems zu gewährleisten. 
Warnhinweis 

 

Warnhinweis: Weist auf Vorsichtsmaßnahmen hin, die notwendig sind, 
um ein mögliches Verletzungs- oder Gesundheitsrisiko zu verhindern. 

Fahren Sie erst dann nach einem Warnhinweis fort, wenn Sie die Hinweise vollständig 
verstanden und die entsprechenden vorbeugenden Maßnahmen ergriffen haben.
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Vorsichtsmaßnahmen Vorsichtsmaßnahme: Weist auf Vorsichtsmaßnahmen hin, die 
erforderlich sind, um Schäden an Ihrem Messsystem zu 
vermeiden. 
Fahren Sie erst dann nach einer Vorsichtsmaßnahme fort, 

wenn Sie die genannten Hinweise vollständig verstanden und 

befolgt haben. 

 

Anmerkungen  

Anmerkungen werden verwendet, um zusätzliche, 

verdeutlichende Informationen zu liefern. 

 

In diesem erweiterten Benutzerleitfaden verwendete Verfahren 

Verfahrensanweisungen 

Á Gegebenenfalls beginnen die Verfahren mit einem " "-Symbol, gefolgt von einer 
kurzen Beschreibung des durchzuführenden Verfahrens. 

Á Verfahrensanweisungen sind klar gekennzeichnet und die Verfahrensschritte 
sind durchnummeriert. 

Á Falls nötig, steht unter dem Verfahrensschritt eine Systemantwort in 
Kursivschrift. 

Á Alle Verfahren müssen in der angegebenen Reihenfolge der Schritte 
durchgeführt werden. 

Die in diesem Benutzerleitfaden verwendeten Beispiele und 
Bildschirmabbildungen sind (wenn nicht anders angegeben) nur als 
Beispiele zu verstehen. 

 

Wörter in: Beschreibung 

Fett Namen von Menüs, Tasten und Bildschirmen 

Kursiv Systemantworten, die nach einem Tastendruck erscheinen 

Fett kursiv Hebt wichtige Informationen hervor 
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SYMBOLE UND BESCHREIBUNGEN 

Die folgende Tabelle zeigt eine Liste von Symbolen, die in diesem Leitfaden, auf 
Verpackungen oder Packungsbeilagen oder auf den tatsächlichen Systemteilen 
vorkommen können. Neben jedem Symbol wird eine Erklärung gegeben. 

 

Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung 

 5ŀǊƛƻϰ-Logo 
 

Logo der LabStyle InnovationTM 

  
Lesen Sie die 
Gebrauchsanweisung 

 
Nicht verwenden, wenn die 
Versiegelung defekt ist oder 
fehlt. 

 In-vitro-Diagnostik  Chargennummer 

 
Verfallsdatum 

 
Haltbarkeit nach dem ersten Öffnen 

 
Nicht wiederverwenden 

 
Temperaturgrenzwerte 

 
Katalognummer 

 
Inhalt 

 Hersteller: 
LabStyle InnovationTM Ltd. 

8 Hatokhen St. 
North Industrial Park 
Caesarea 3088900 Israel 

 
Autorisierte Vertretung in der 
Europäischen Gemeinschaft: 
MDSS GmbH 
Schiffgraben 41 
30175 Hannover, Deutschland 

 Relativen Luftfeuchtigkeit  Sterilisiert mit Gamma-Bestrahlung 

 
Vor Sonneneinstrahlung schützen 

 
Vor Nässe schützen 

 
 
 
 
 

Symbol Beschreibung Hersteller 

 

0344 

DarioTM-Blutzuckermesssystem nach der Richtlinie 
IVDD 98/79/EG LabStyle InnovationTM Ltd. 

 
0197 

Sterile Lanzetten (25) 
Gemäß der Richtlinie MDD 93/42/EWG Beijing Ruicheng Medical Supplies Co., Ltd. 

Vorsicht 
Elektronische Geräte. Nicht über 
den normalen Abfall entsorgen  

Umweltschutzklassifizierung nach 
IEC 60529 

IP22 
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ALLGEMEINE VORSICHTSMASSNAHMEN 

5ƛŜǎŜǊ !ōǎŎƘƴƛǘǘ ƛƴŦƻǊƳƛŜǊǘ {ƛŜ ǸōŜǊ ƳǀƎƭƛŎƘŜ DŜŦŀƘǊŜƴΣ ŘƛŜ LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-System 
schädigen oder dazu führen können, dass es nicht ordnungsgemäß funktioniert: 

Vermeiden Sie es, Systemteile mit beschädigtem Siegel oder abgelaufenen 
Verfallsdaten zu verwenden. Fügen Sie keine Komponente hinzu oder verwenden 
Sie diese nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschädigt ist oder nicht richtig 
funktioniert. 

Á 5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-System ist nicht wasserfest und darf nicht nass werden. Wenn es 
nass geworden ist, wischen Sie es mit einem sauberen, trockenen Tuch ab. 

Á .ƭǳǘȊǳŎƪŜǊƳŜǎǎǳƴƎŜƴ Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ ŘǸǊŦŜƴ ƴǳǊ ōŜƛ ¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜƴ 
zwischen 10 °C und 45 °C(50 °F und 113 °F) und bei einer relativen 

Luftfeuchtigkeit von 15 - 85 % durchgeführt werden. Die Testergebnisse sind 
möglicherweise nicht korrekt, wenn die Raumtemperatur außerhalb dieses 
Bereichs liegt. 

Á &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴ ƻŘŜǊ aƻŘƛŦƛƪŀǘƛƻƴŜƴ ŀƳ 5ŀǊƛƻϰ-System, die nicht ausdrücklich 
von der LabStyle Innovation Ltd genehmigt sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie und können für Sie schädlich sein. 

Á ±ŜǊƳŜƛŘŜƴ {ƛŜ Řŀǎ aŜǎǎŜƴ Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-System in Höhen von mehr als 
3.048 Meter (10.000 Fuß), da die Genauigkeit nicht gewährleistet werden 
kann. 

Á Lagern Sie das Messgerät nicht an sehr heißen oder kalten Orten. Bewahren 
Sie es nicht in der Nähe einer Wärmequelle (Heizkörper) auf und lassen Sie 
es nicht bei heißem oder kaltem Wetter im Auto zurück. 

Á Lagern und nutzen Sie das Messgerät oder die Teststreifen nicht bei hoher 
Luftfeuchtigkeit, wie z. B. im Badezimmer oder in der Küche. 

Á Das Messgerät und die Stechhilfe sind für den Gebrauch durch einen Patienten 
gedacht. Benutzen Sie diese nicht gemeinsam mit anderen Personen, 
einschließlich ihrer Familienmitglieder! Nicht bei mehreren Patienten 
verwenden. 

Á Alle Teile des Sets gelten als biogefährdend und können auch 
Infektionskrankheiten übertragen, sogar nachdem Sie eine Reinigung und 
Desinfektion durchgeführt haben. 
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Weitere Informationen 

Beachten Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit bitte die folgenden Empfehlungen bei der 
YƻƴǘǊƻƭƭŜ LƘǊŜǎ .ƭǳǘȊǳŎƪŜǊǎ Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-System: 

Á Es ist ratsam, eine unterstützende Messmethode zur Verfügung zu haben. 
Nicht durchgeführte Messungen können zu Verzögerungen bei 
Behandlungsentscheidungen und zu schwerwiegenden gesundheitlichen 
Problemen führen. Beispiele für unterstützende Testmethoden umfassen ein 
unterstützendes Blutzuckermessgerät oder die Prüfung durch ein Labor. 
Fragen Sie Ihren Arzt bezüglich anderer möglicher unterstützenden Methoden. 

Á Wir empfehlen IƘƴŜƴΣ ŘƛŜ ¢ŜǎǘŜǊƎŜōƴƛǎǎŜ LƘǊŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-BZMS regelmäßig mit 
einem anderen Labor-Testsystem zu vergleichen, das von Ihrem Arzt gepflegt 
und überwacht wird. 

Á Ändern Sie die Behandlung nicht aufgrund eines einzigen Ergebnisses, das 
nicht mit Ihrem Befinden übereinstimmt, oder wenn Sie glauben, dass Ihr 
Testergebnis falsch sein könnte. 

Á Nehmen Sie niemals bedeutende Änderungen an Ihrem Diabetes-
Kontrollprogramm vor und ignorieren Sie körperliche Symptome nicht ohne 
Rücksprache mit Ihrem Arzt. 
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KAPITEL 2 ς «.9w.[L/Y «.9w 5!{ 5!wLhϰ-SYSTEM UND SEINE 
FUNKTIONEN 

 
5ƛŜǎŜǊ !ōǎŎƘƴƛǘǘ ōƛŜǘŜǘ ŜƛƴŜƴ «ōŜǊōƭƛŎƪ ǸōŜǊ ŘƛŜ YƻƳǇƻƴŜƴǘŜƴ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-
Systems und wie es zum ersten Mal eingerichtet wird. 

 

LIw 5!wLhϰ-SYSTEM AUF EINEN BLICK 
5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ ƛǎǘ ŜƛƴŜ Cloud-basierte Diabetes-Management-Lösung, die neuartige 
Software-!ƴǿŜƴŘǳƴƎŜƴ Ƴƛǘ ŘŜƳ ǎǘƛƭǾƻƭƭŜƴΣ ƪƻƳǇŀƪǘŜƴ α!ƭƭ-in-One"-5ŀǊƛƻϰ-Smart-
Messgerät (alles in einem: Stechhilfe, Teststreifenkassette und Mini-Messgerät) 
kombiniert. Zusammen mit einem intelligentŜƴ ƳƻōƛƭŜƴ DŜǊŅǘ ƛǎǘ Řŀǎ 5ŀǊƛƻϰ ŘƛŜ 
absolute Diabetes-Management-Lösung, die ermöglicht, dass man den Blutzucker 
kontrolliert und dadurch die Informationen erhält, die benötigt werden, um den 
Blutzucker in der Tasche an jedem Ort zu managen. 
Das personalisƛŜǊǘŜ 5ŀǊƛƻϰ-Smart-Messgerät Dario kombiniert Tools, Wissen und 
Motivation mit einem kompakten, personalisierten All-in-One-Blutzuckermessgerät 
im Taschenformat. Die Patienten können ihre Blutzuckerwerte mit einer winzigen 
tǊƻōŜ Ǿƻƴ лΣо ˃ƭ ƛƘǊŜǎ .ƭǳǘŜǎ ǸōŜrprüfen und innerhalb von 6 Sekunden genauso, 
wie sie alle anderen Dinge im Alltag checken, die Ergebnisse einsehen ς ganz 
einfach auf ihrem Mobilgerät. 
Das Dario verbindet sich mit intelligenten Mobilgeräten über eine einfach zu 
bedienende mobile App, die direkt anwendbare Echtzeit-Informationen liefert, so 
dass Ihre Patienten immer genau wissen, wo sie stehen und was sie als nächstes tun 
müssen. Das Dario protokolliert und verfolgt ihren Blutzuckerspiegel und hilft Ihnen, 
zu erkennen, wie Nahrungsaufnahme und Bewegung Ihre Diabetes-Erkrankung 
beeinflussen. Das Dario warnt Sie, den Betreuer, darüber hinaus auch, wenn Ihre 
Patienten besondere Aufmerksamkeit benötigen.  

5ŀǊƛƻϰ-Komponenten 

Die Komponenten Ihres 5ŀǊƛƻϰ-Systems sind in der folgenden Tabelle beschrieben.
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Komponente Beschreibung 
Blutzuckermessgerät 
A 5ŀǊƛƻϰ-Messgerät 

B 5ŀǊƛƻϰ-Messgerät-

Freigabetafel 

Das Mini-Blutzuckermessgerät verfügt über Folgendes: 

µ Einen Audioanschluss, der in die Kopfhörerbuchse 
des Smart-Mobilgeräts gesteckt wird 

µ Einen Teststreifenport zum Einführen des Teststreifens. 

Das Blutzuckermessgerät wird über eine Batterie 
betrieben und benötigt keine weitere Stromquelle. 
Wenn es nicht benutzt wird, fährt das Messgerät für 
eine geschützte Lagerung in den Schlitz im Gehäuse 
zurück.  

Stechhilfe und Abdeckung 
C Orange Abdeckung 

D Einweglanzette 

E Lanzettenauslöseknopf 

F Lanzettenbelader 

G Tiefenwahlhebel 

Die Stechhilfe ist in das Gehäuse eingebaut und 
ǾŜǊǿŜƴŘŜǘ 5ŀǊƛƻϰ-Einweglanzetten. Die orange 
Stechhilfenabdeckung verhindert, dass der Benutzer sich 
unbeabsichtigt sticht. Lanzetten werden für jeden 
Gebrauch gewechselt. Die Stechtiefe kann eingestellt 
werden, indem man die Abdeckung entfernt und das 
Tiefenwahlrad bewegt. Die Abdeckung wird dann zur 
Verwendung wieder angebracht. 
Um die Stechhilfe zu aktivieren, muss diese mit zwei 
Fingern so weit geschoben werden, bis sie einrastet und 
anschließende der Auslöseknopf gedrückt werden. Eine 
Anleitung zur Verwendung der Stechhilfe ist im 
Lieferumfang auf  Seite 40 enthalten. 

H Teststreifenkassette Die Teststreifen werden separat in Packungen mit 
25, 50 und 100 Teststreifen verkauft. Jede 
Teststreifenkassette enthält 25 Streifen. Die 
YŀǎǎŜǘǘŜ ǎŎƘƴŀǇǇǘ ƛƴ Řŀǎ ƳƻŘǳƭŀǊŜ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuse 
ein. 

Teststreifen 5ŜǊ 5ŀǊƛƻϰ-Teststreifen ist der einzige Teststreifen, der 
Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-System verwendet werden kann. Vor 
jeder Blutzuckermessung wird 
ein neuer Teststreifen in den Port des 
Blutzuckermessgeräts eingelegt. 

Lanzetten 5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ ǾŜǊǿŜƴŘŜǘ ŜƛƴŜ олD-Lanzette. Um die 
Lanzette zu wechseln, muss die orange 
Geräteabdeckung entfernt, die gebrauchte Lanzette 
herausgezogen und durch eine sterile Lanzette ersetzt 
werden. 

 

Es wird empfohlen, dass Sie Ersatzkassetten und -lanzetten für den 
Notfall mitnehmen. 
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LbI![¢ 59{ ²L[[Yhaa9b{{9¢{ ½¦a 5!wLhϰ-SYSTEM 

Sobald Sie die manipulationssicher versiegelte Außenverpackung 
entfernen, finden Sie ein weißes Paket. Wenn das manipulationssichere 
{ƛŜƎŜƭ ŦŜƘƭǘΣ ŜƳǇŦƛŜƘƭǘ Ŝǎ ǎƛŎƘΣ ŘƛŜǎŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-System dort, wo Sie es 
gekauft haben, zurückzugeben, da es bereits geöffnet wurde. 

bŀŎƘ 9ǊƘŀƭǘ LƘǊŜǎ ²ƛƭƭƪƻƳƳŜƴǎǎŜǘǎ ȊǳƳ 5ŀǊƛƻϰ-System: 

1. Packen Sie das Set vorsichtig aus und vergewissern Sie sich, ob es die folgenden Teile 

enthält: 

Á 5ŀǊƛƻϰ-System inkl. Stechhilfe und eingebautem Blutzuckermessgerät 

Á Sterile Lanzetten (25 Lanzetten) 

Á Dokumente: Benutzeranleitung und Schnellanleitung. 

2. Wenn etwas fehlt, kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst unter: 
www.mydario.de. 

3. Die Teststreifen und Lanzetten erhalten Sie in Ihrer lokalen Apotheke oder 
über Onlineapotheken. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
Ihren örtlichen Vertreter (www.mydario.de). 

4. Zusätzliches DarioTM -Zubehör (z. B. Kontrolllösung) kann über ihre lokalen 
±ŜǊǘǊŜǘŜǊ ƻŘŜǊ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App bezogen werden.  

 

Einzelheiten zur Produktverfügbarkeit finden Sie im Abschnitt 
α±ŜǊōǊŀǳŎƘǎƳŀǘŜǊƛŀƭƛŜƴ ǳƴŘ ½ǳōŜƘǀǊϦ 

 

9w{¢9 {/IwL¢¢9 aL¢ 59a 5!wLhϰ 

LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-Messgerät arbeitet nahtlos mit Ihrem Smartphone zusammen. Laden 
{ƛŜ ŜƛƴŦŀŎƘ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App auf Ihr Smartphone herunter. Diese synchronisiert 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘ Ƴƛǘ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-Gerät, wenn dieses verbunden ist. 

Ihre Daten werden ständig an einer Stelle synchronisiert, sodass Sie immer und von 
jedem Ort Ihren Gesundheitszustand kontrollieren können. 

 

Die Daten werden unter Ihrem Benutzernamen auf Ihrem Smart-Mobilgerät und 
ƛƴ ŘŜǊ 5ŀǊƛƻϰ-Cloud gespeichert. Sie haben einfachen Zugang darauf über die 
5ŀǊƛƻϰ-Anwendung sowie über dƛŜ ²ŜōǎƛǘŜ aȅ 5ŀǊƛƻϰΦ 

Fangen wir also an! 
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9w{¢9LbwL/I¢¦bD 59{ 5!wLhϰ-SYSTEMS 

5ƛŜ 9ǊǎǘŜƛƴǊƛŎƘǘǳƴƎ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-Systems umfasst die folgenden, in diesem Abschnitt 
beschriebenen Schritte: 

Á Legen Sie eine Teststreifenkassette ein (siehe αEinsetzen einer 
¢ŜǎǘǎǘǊŜƛŦŜƴƪŀǎǎŜǘǘŜέ ŀǳŦ ŘƛŜǎŜǊ {ŜƛǘŜ ) 

Á Legen Sie eine Lanzette ein (siehe Seite 15) 

Á Stellen Sie die Stichtiefe ein (optional) (siehe Seite 16) 

Á [ŀŘŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App auf Ihr Mobilgerät herunter (siehe Seite 18) 

Á wƛŎƘǘŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App auf Ihrem Mobilgerät anhand der Anleitung der 
5ŀǊƛƻϰ-App oder der Anleitung, die auf der Dario-Website zur Verfügung 
gestellt sind, ein. 

 

Beide Enden des Gehäuses haben Abdeckungen, die abnehmbar sind. Die 
Lanzettenabdeckung ist orangefarben und hat eine kleine Öffnung. Bitte 
achten Sie darauf, die Kassettenabdeckung nicht auf das Lanzettenende 
legen. Dies kann die Lanzette und die Stechhilfe beschädigen. 

 

Einsetzen der Teststreifenkassette 

Ẇ  So setzen Sie die Teststreifenkassette ein: 

Entfernen Sie das Kohlepapier aus dem Gerät und öffnen Sie die weiße Abdeckung 

1. Nehmen Sie die neue Teststreifenkassette aus dem Beutel. 

2. Halten Sie die Teststreifenkassette mit der Seite nach oben, die sich öffnen lässt (wie unten 

gezeigt). 
 

 

3. Schieben Sie die Kassette in das Gehäuse ein, bis sie einrastet. 
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4. Setzen Sie die Gehäuseabdeckung wieder auf, indem Sie sie hineinschieben, bis sie 

einrastet. 
 

 

 

Wenn sich die Abdeckung nicht richtig schließt, wurde die Kassette 
möglicherweise nicht richtig eingesetzt. 

 

Einsetzen einer Lanzette 

Ẇ  So setzen Sie eine Lanzette ein: 

1. 9ƴǘŦŜǊƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ {ǘŜŎƘƘƛƭŦŜƴŀōŘŜŎƪǳƴƎ όŘƛŜ ƻǊŀƴƎŜŦŀǊōŜƴŜ YŀǇǇŜύ ǾƻƳ 5ŀǊƛƻϰ-

Gehäuse. 
 

 

2. Nehmen Sie eine neue Lanzette aus der Verpackung. 
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3. Setzen Sie eine sterile Lanzette so weit wie möglich ein und stellen Sie sicher, dass sie 

fest sitzt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Drehen Sie die Lanzettenkappe vorsichtig ab. Achten Sie darauf, dass die 
Lanzette nicht biegen, während Sie die Kappe entfernen. 

Einstellen der Stechtiefe (optional) 

Die Stechtiefe der Lanzette beim Eindringen in die Haut der Fingerspitze kann durch 
Bewegen des Hebels zwischen den Ziffern 1 bis 4 (aufgedruckte Skala) eingestellt 
werden. Eins (1) ist die flachste Tiefe und Vier (4) die tiefste. Es wird empfohlen, mit 
der Stechtiefe Eins (1) zu beginnen und diese dann, falls nötig, anzupassen. 

 

Ẇ  So stellen Sie die Stechtiefe ein: 

1. Bewegen Sie den Hebel der Stechhilfe, so dass die Linie am Hebel auf die 

korrekte Stechtiefe eingestellt ist. 
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2. Bringen Sie die Abdeckung der Stechhilfe wieder an, indem Sie sie 
hineinschieben, bis sie einrastet. Achten Sie darauf, die Lanzette nicht zu 
berühren oder zu verbiegen. 

 

 

 

 

 

 

Starten des Blutzuckermessgeräts 
1. Ziehen Sie Ihren Daumen auf dem geriffelten orangen Feld zurück, um das 

DarioTM-Messgerät auszurasten.  

 
2. Entfernen Sie das transparente Band, um die Batterieanschlüsse zu aktivieren 

(Nur beim 1021-03). 
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3. Legen Sie das DarioTM-Messgerät zurück in das Gehäuse, indem Sie es schieben, 

bis es einrastet. 

 

5L9 5!wLhϰ-APP 

5ŀǎ 5ŀǊƛƻϰ ƛǎǘ ǎƻǿƻƘƭ Ƴƛǘ ƛh{- als auch mit Android-Betriebssystemen kompatibel. 
Die vollständige Liste der kompatiblen Geräte finden Sie unter www.mydario.de.  

LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-Messgerät wird über die App auf dem Bildschirm Ihres Mobilgerätes 
betrieben. Das Mobilgerät empfängt Informationen vom Blutzuckermessgerät, zeigt 
sie an und speichert sie. Die App bietet auch eine Schritt-für-Schritt-Kurzanleitung für 
den Betrieb des Systems.  

 

Die Anleitung zum Herunterladen der App erhalten Sie im nächsten Abschnitt. 
 

IŜǊǳƴǘŜǊƭŀŘŜƴ ǳƴŘ LƴǎǘŀƭƭƛŜǊŜƴ ŘŜǊ 5ŀǊƛƻϰ-App 

{ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App über den Apple App Store oder Google Play auf Ihr 
Smartphone herunterladen und dort installieren. Die App wird auf die gleiche Weise 
wie andere Apps auf Ihr Mobilgerät heruntergeladen und dort installiert. Die 
5ŀǊƛƻϰ-App ist kostenlos und für Ihr Mobilgerät maßgeschneidert. 

Um die App vom App Store herunterzuladen, benötigen Sie eine 
Datenverbindung. 

CǸǊ ŘƛŜ ƪƻǊǊŜƪǘŜ ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ -Systems mit der App müssen die 
Uhrzeit und das Datum auf Ihrem Smartphone korrekt eingestellt sein. 
Anweisungen zum Einstellen von Uhrzeit und Datum auf Ihrem Gerät finden 
Sie in den Supportmaterialien des Geräts. 
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Ẇ  {ƻ ƭŀŘŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App herunter: 

1. Schalten Sie Ihr Mobilgerät ein und starten Sie die App Store-App. Sie können alternativ auch 

mit einer App zum Scannen von QR-Codes folgenden Code einlesen. 
 

 

2. Suchen Sie nach der 5ŀǊƛƻϰ-App der [ŀō{ǘȅƭŜ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴϰ [ǘŘ ǳƴŘ ǘƛǇǇŜƴ 
{ƛŜ ŀǳŦ Řŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-Symbol. 

3. Tippen Sie auf Gratis und anschließend auf Installieren. 

4. Geben Sie die Passwort-Informationen, die Ihr Gerät benötigt, ein. 

Die App wird heruntergeladen. Nach der Installation erscheint das ƻǊŀƴƎŜ 5ŀǊƛƻϰ -
Symbol auf dem Startbildschirm Ihres Mobilgeräts. 

5ƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App muss auf jedem Ihrer Mobilgeräte einmal installiert 
werden. 

 
Updates können regelmäßig aus dem App Store/Google Play 
heruntergeladen werden. 

 

Erstellen Ihres Kontos und Anpassen der persönlichen Einstellungen 

Ẇ  {ƻ ǊƛŎƘǘŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App ein: 

1. YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƴŀŎƘ ŘŜǊ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǊ 5ŀǊƛƻϰ-App auf Ihrem Mobilgerät auf das orange 

5ŀǊƛƻϰ-Symbol . Das Symbol erscheint auf dem Startbildschirm Ihres 

Mobilgeräts. 

5ŜǊ 5ŀǊƛƻϰ-Bildschirm erscheint. 

2. Wählen Sie Los gehts ȊǳƳ wŜƎƛǎǘǊƛŜǊŜƴ ŀƭǎ 5ŀǊƛƻϰ-Benutzer. Sie können sich 

mit Facebook oder alternativ anmelden, indem Sie Ihren Namen, Ihre 

Telefonnummer, E-Mail-Adresse und Ihr Passwort eingeben. Sie müssen Ihr 

Passwort bestätigen. 

3. Fahren Sie gemäß den Anweisungen auf dem Bildschirm fort, um sich zu registrieren. 

Ihr Passwort muss mindestens sieben Zeichen lang sein und 
mindestens einen Großbuchstaben, einen Kleinbuchstaben und eine 
Ziffer enthalten. 
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Ihre E-Mail-Adresse und Ihr Passwort werden für die zukünftige 
!ƴƳŜƭŘǳƴƎ ōŜƛ ŘŜǊ !ǇǇ ǳƴŘ ōŜƛƳ 5ŀǊƛƻϰ-Webportal verwendet. 

 
²Ŝƴƴ {ƛŜ ōŜǊŜƛǘǎ Ŝƛƴ 5ŀǊƛƻϰ -Konto haben, können Sie diesen Abschnitt 
ǸōŜǊǎǇǊƛƴƎŜƴΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ŀƳ ǳƴǘŜǊŜƴ wŀƴŘ ŘŜǎ .ƛƭŘǎŎƘƛǊƳǎ ŀǳŦ α[ƻƎƛƴϦ 
klicken.  
 

4. Drücken {ƛŜ ŀǳŦ αYƻƴǘƻ ŜǊǎǘŜƭƭŜƴϦΣ ǿŜƴƴ {ƛŜ ŦŜǊǘƛƎ ǎƛƴŘΦ 

Der erste Eingabebildschirm wird angezeigt. 

 

 

Sie können Ihre E-Mail-Adresse und Ihr Passwort bearbeiten und die 
{ǇǊŀŎƘŜ ǳƴŘ wŜƎƛƻƴ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ ŜƛƴǎǘŜƭƭŜƴΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ȊǳƳ aŜƴǸ 
wechseln und dann EINSTELLUNGEN > KONTOEINSTELLUNGEN wählen. 

 

Einrichtung Ihres persönlichen Profils und Ihres Diabetes-Profils 

Ẇ  So richten Sie Ihr persönliches Profil ein: 
 

1. Tippen Sie auf das Menü-Symbol  in der linken oberen Ecke und wählen Sie 
EINSTELLUNGEN > PERSONENBEZOGENE DATEN.  

2. Tippen Sie auf den Bleistift in der rechten oberen Ecke, um die Daten zu 
bearbeiten. 

3. Geben Sie Ihr Geschlecht, Gewicht, Ihre Größe und Ihr Geburtsdatum ein. Es ist auch 
möglich, ein Foto von Ihrem Gerät hochzuladen, indem Sie auf FOTO HOCHLADEN 
klicken. 

14 
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4. 5ǊǸŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ C9w¢LD όҞύ 

Ẇ  So richten Sie Ihr Diabetes-Profil ein: 

1. Tippen Sie auf das Menü-Symbol  in der linken oberen Ecke und wählen Sie 
EINSTELLUNGEN > DIABETES-PROFIL und unter MEINE ZIELE VERWALTEN > 
MEINE ZIELE EINRICHTEN 

2. Tippen Sie auf den Bleistift in der rechten oberen Ecke, um die Daten zu 
bearbeiten. 

3. Wählen Sie Ihre bevorzugten Kohlenhydrat-Maßeinheiten aus 

4. 5ǊǸŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ C9w¢LD όҞύ 

5. Wir empfehlen Ihnen, die Einrichtung Ihres Diabetes-Profil fortzusetzen. 
Folgen Sie dazu den Anweisungen in der App. Das Ausfüllen Ihres Profils 
ermöglicht die volle App-Funktionalität. 

 

Sie können den Prozess jederzeit durch Antippen des  Symbols 

durchführen. Wählen Sie HILFE & INFO > LEITEN SIE MICH AN. 

15 
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KAPITEL 3 ς ÜBERtw«C¦bD LIw9{ 5!wLhϰ-
BLUTZUCKERMESSGERÄTS ς  

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

Dieser Abschnitt enthält Informationen, wie Sie die Genauigkeit Ihres Messgeräts 
überprüfen. 

Sie können die Genauigkeit Ihres Messgerätes mit einer Kontrolllösung prüfen. 

Um sicherzustellen, dass die Ergebnisse immer korrekt sind, müssen Sie die Leistung 
Ihres Messgeräts in den folgenden Fällen prüfen: 

Á Wenn Sie das Messgerät fallen gelassen haben. 

Á Wenn Ihr Messergebnis nicht mit Ihrem Befinden übereinstimmt. 

Á Wenn Sie einen Test wiederholt haben und das Blutzuckermessergebnis 
immer noch niedriger oder höher als erwartet ist. 

Á Wenn Sie die Leistung eines Messgeräts und Teststreifens überprüfen 
möchten. 
 

 
KONTROLLLÖSUNG 

Die Kontrolllösung bestätigt, dass die Messgeräte und Teststreifen wie erwartet 
funktionieren. Ein Tropfen der Kontrolllösung wird (mithilfe eines Stücks Papier) auf 
einen Teststreifen gegeben. Vergleichen Sie die Ergebnisse auf dem Messgerät mit 
dem Wert bzw. den Werten, der bzw. die auf der Teststreifenkassette angezeigt 
wird/werden. 

5ƛŜ tŀŎƪǳƴƎ 5ŀǊƛƻϰ-Kontrolllösung kann separat bestellt werden. Bitte 
ƪƻƴǘŀƪǘƛŜǊŜƴ {ƛŜ LƘǊŜƴ ǀǊǘƭƛŎƘŜƴ ±ŜǊǘǊŜǘŜǊΦ 5ƛŜ tŀŎƪǳƴƎ 5ŀǊƛƻϰ-Kontrolllösung 
beinhaltet zwei Flaschen Kontrolllösung (Stufe H, Stufe M). 

Á Vermeiden Sie den Kontakt mit den Augen. Suchen Sie sofort ärztliche Hilfe, 
wenn Sie die Lösung verschluckt, injiziert oder in das Auge gegeben haben. 

Á Die Farbe in der Kontrolllösung kann die Haut, Kleidung oder Oberflächen 
verfärben. 

Á Bewahren Sie die Kontrolllösung bei Temperaturen zwischen 8 °C und 30 °C 
(46 °F und 86 °F) auf. Vor direkter Sonneneinstrahlung, fluoreszierendem Licht 
und Hitze schützen. Nicht einfrieren. 
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Á Sobald Sie eine neue Flasche Kontrolllösung geöffnet haben, notieren Sie das 
Öffnungsdatum auf der Flasche. 

Á Stellen Sie sicher, dass Ihre Kontrolllösung nicht abgelaufen ist. Überprüfen Sie 
das Ablaufdatum auf der Flasche. 

Á Achten Sie darauf, dass Ihre Kontrolllösung nicht vor mehr als 3 Monaten 
geöffnet wurde. 

Á Bewahren Sie die Kontrolllösung für Kinder unzugänglich auf. 

Á Schütteln Sie die Kontrolllösung vor Gebrauch gut durch. 

Á Wischen Sie die Behälterspitze nach jedem Gebrauch sauber ab und achten Sie 
darauf, dass der Behälter dicht verschlossen ist. 

Á Eine Aufbereitung oder Verdünnung der Kontrolllösung ist nicht erforderlich. 

 

TESTPRINZIP DER KONTROLLLÖSUNG 

5ƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckerkontrolllösung enthält eine bekannte Menge Glukose, die 
Ƴƛǘ ŘŜƴ /ƘŜƳƛƪŀƭƛŜƴ ŀǳŦ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-Teststreifen reagiert. 

Wenn Sie einen Tropfen Kontrolllösung auf dieselbe Weise wie beim Auftragen von 
Vollblut auf den Teststreifen geben, reagiert die Kontrolllösung mit den 
Chemikalien auf dem Teststreifen. 

Das auf dem Messgerät angezeigte Ergebnis sollte in den erwarteten Bereich, der 
auf dem Etikett der Teststreifenkassette aufgedruckt ist, fallen. Die Erzielung eines 
einzigen Ergebnisses innerhalb des erwarteten  

Bereichs ist ausreichend, um die Systemleistung zu verifizieren. Ein Ergebnis 
außerhalb des auf der Teststreifenkassette gedruckten Bereichs kann darauf 
hindeuten, dass das System nicht korrekt funktioniert. 

 

 

Diese Kontrolllösung ist nicht für die Verwendung als 
Reinigungslösung bestimmt. 

 

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG 

5ƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckerkontrolllösung ist eine wässrige Lösung, die als reagierenden 
Bestandteil D-Glukose in der erforderlichen Konzentration enthält. 

Á Puffer 2,1 %  

Á Polyvinylpyrrolidon 5 % 

Á Polyvinylalkohol 5 % 
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Á SDS 0,1 % 

Á Konservierungsmittel 0,1 % 
 

 

«.9wtw«C¦bD LIw9{ 5!wLhϰ-BLUTZUCKERMESSGERÄTS  -
MESSGERÄTS MITTELS EINER KONTROLLLÖSUNG  

Die folgenden Schritte sind zur Durchführung eines Kontrolllösungstests 
erforderlich. 

Das Blutzuckermessgerät aus seinem Gehäuse entfernen 

Vor der Durchführung eines Kontrolllösungstests muss das Blutzuckermessgerät 
aus dem Gehäuse genommen werden. 

Das Blutzuckermessgerät wird im Gehäuse aufbewahrt, wenn es nicht in Gebrauch 
ist. 

²Ŝƴƴ ƴƛŎƘǘ ƛƴ DŜōǊŀǳŎƘΣ ƭŀƎŜǊƴ {ƛŜ Řŀǎ aŜǎǎƎŜǊŅǘ ƛƳ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuse. 
Lassen Sie das Messgerät nicht mehr als zwei (2) Minuten lang mit Ihrem 
Smartphone mit dem Bildschirm im EIN-Modus (ON) verbunden, da es 
warm werden und die Genauigkeit beeinflusst werden kann. 

Ẇ  So nehmen Sie das Blutzuckermessgerät aus dem Gehäuse: 

1. Halten Sie das Gehäuse so, dass die orange Leiste Ihnen zugewandt und das Ende 

mit der Stechhilfe von Ihnen abgewandt ist. 

2. Schieben Sie Ihren Daumen auf dem geriffelten orangen Feld zurück. Das 

Messgerät taucht auf. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Greifen Sie das Messgerät mit zwei Fingern und nehmen Sie es aus dem Gehäuse. 
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Verbinden Sie Řŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-Messgerät nicht mit einem Mobilgerät, 
das nicht kompatibel mit dem Messgerät ist. Die Liste der 
kompatiblen Mobilgeräte finden Sie unter www.mydario.de. 

 

Entfernen eines Teststreifens aus der Kassette 

Es sollte bereits eine Teststreifenkassette ƛƴ LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuse eingelegt sein. 
Wenn dies nicht der Fall ist, gehen Sie bitte zu Seite 14. 

 

Ẇ  So entnehmen Sie einen Teststreifen aus der Kassette: 

1. 9ƴǘŦŜǊƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ YŀǎǎŜǘǘŜƴŀōŘŜŎƪǳƴƎ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuses, indem Sie sie nach 
außen drücken, bis sie aufspringt (verwenden Sie die Entfernungslinien). 
 
 
 

 

2. Drücken Sie die Kante hoch, um das Gehäuse aufspringen zu lassen. 
 
 

3. Ziehen Sie einen Teststreifen aus der Kassette. 
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4. Schließen Sie das Gehäuse sofort und legen Sie die Kassettenabdeckung zurück, 
indem Sie sie drücken, bis sie einrastet. 

Wir empfehlen Ihnen, den Teststreifen unmittelbar nach der Entnahme  
aus der Kassette zu verwenden. Ferner empfehlen wir, keinen 
Teststreifen zu verwenden, der 
länger als drei (3) Minuten außerhalb der Kassette war. 

Wenn sich die Abdeckung nicht richtig schließt, wurde die Patrone 
möglicherweise nicht richtig eingesetzt.  

Á Der gelbe Testbereich darf bei der Handhabung des Teststreifens 
nicht berührt werden.   

Á Verwenden Sie keine beschädigten Teststreifen. 

Durchführung eines Tests mit der Kontrolllösung 

Ẇ  Um einen Test mit der Kontrolllösung durchzuführen: 

1. ǘƛǇǇŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ Řŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-{ȅƳōƻƭ ŀǳŦ LƘǊŜƳ aƻōƛƭƎŜǊŅǘΣ ǳƳ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-App 

zu starten. 

2. Tippen Sie auf das Menüsymbol  in der linken oberen Ecke und wählen Sie HILFE & INFO > 

TEST MIT KONTROLLLÖSUNG. 

 

 

 

 

 

 

 

3. Stecken Sie Ihr Messgerät in den Audio-Anschluss Ihres Mobilgeräts ein. 
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5ƛŜ aŜƭŘǳƴƎ α±ŜǊōƛƴŘŜƴ ΦΦΦϦ ǿƛǊŘ ŀƴƎŜȊŜƛƎǘΣ ƎŜŦƻƭƎǘ Ǿƻƴ α9Lb9b b9¦9b 
STREIFEN EINLEGEN". 

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät so weit wie möglich in die 
Buchse am Mobilgerät eingeschoben ist. 

4. Halten Sie den Teststreifen mit den Goldkontakten zum Messgerät hin gerichtet. 

5. Setzen Sie den Streifen bis zum Anschlag, ohne ihn zu verbiegen, in die 
Teststreifenbuchse (orange markiert) des 5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckermessgeräts. 

 
 
 
 

 

Stellen Sie 
sicher, dass der 
Teststreifen so 

wie auf der 
linken Seite 
dargestellt 

ausgerichtet ist. 
 

 
Sie werden aufgefordert, einen Tropfen Kontrolllösung auf den Teststreifen zu 
geben.  

6. Schütteln Sie den Kontrolllösungsbehälter und bringen Sie einen Tropfen 
Kontrolllösung auf ein Stück Papier auf. 

7. Halten Sie das Papier und bewegen Sie es so, dass die Lösung die Spitze des gelben 
Fensters des Streifens berührt. 

8. Wichtig: Vergewissern Sie sich, dass genügend Kontrolllösung aufgetragen 

Die Ausrichtung des DarioÊ-
Messgeräts (Logo zeigt nach 

oben) 

Benachrichtigungsänderung
en anzeigen 
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wird, um das Fenster zu füllen, so dass es rot wird. Geben Sie keine 
Kontrolllösung auf die Spitze des Teststreifens. 

 

Wenn das Messgerät feststellt, dass die Lösung aufgetragen wurde, erscheint die 
aŜƭŘǳƴƎ αaŜǎǎǳƴƎ ΦΦΦϦΦ 5ŀǎ ƛƳ YǊŜƛǎ ǊƻǘƛŜǊŜƴŘŜ hǊŀƴƎŜ ȊŜƛƎǘ ŀƴΣ Řŀǎǎ ŘŜǊ ¢Ŝǎǘ 
läuft. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

9. Das Testergebnis erscheint nach sechs (6) Sekunden auf dem Bildschirm. Lesen 
Sie Ihr Ergebnis ab. 

Das Kontrolllösungs-Testergebnis erscheint nur auf dem Bildschirm und wird nicht 
gespeichert. 

10. Entfernen Sie den Teststreifen nach Abschluss des Tests. 
11. Vergleichen Sie die Ergebnisse auf dem Messgerät mit den Werten, die auf der 

Teststreifenkassette angegeben sind. 

12. Wenn die Ergebnisse 

Á innerhalb des zulässigen Bereichs liegen, ist Ihr Messgerät einsatzbereit. 

Á außerhalb des zulässigen Bereichs liegen, führen Sie den Test erneut durch. 
Wenn das Problem erneut auftritt, wenden Sie sich bitte an die 
Kundenbetreuung unter www.mydario.de. 

13. Entfernen Sie das Messgerät von Ihrem Mobilgerät. 

14. Wischen Sie die Spitze des Kontrolllösungsbehälters ab und verschließen Sie diesen fest. 

Die 5ŀǊƛƻϰ-Glukose-Kontrolllösungsbereiche, die auf dem 
¢ŜǎǘǎǘǊŜƛŦŜƴƪŀǎǎŜǘǘŜƴŜǘƛƪŜǘǘ ŀǳŦƎŜŘǊǳŎƪǘ ǎƛƴŘΣ ǎƛƴŘ ƴǳǊ ŦǸǊ ŘƛŜ 5ŀǊƛƻϰ-
Teststreifenkassette vorgesehen. 

 

.ŜƛƳ aŜǎǎŜƴ Ƴƛǘ ŀƴŘŜǊŜƴ {ȅǎǘŜƳŜƴ ŀƭǎ ŘŜƳ 5ŀǊƛƻϰ-
Blutzuckermesssystem können für diese Lösungen eventuell andere 
Glukosekonzentrationen angezeigt werden. 
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Wird auf den Teststreifen zu viel oder zu wenig Kontrolllösung 
aufgetragen, können die Testergebnisse ebenfalls außerhalb des 
Referenzbereichs liegen. 

 

±ŜǊǿŜƴŘŜƴ {ƛŜ LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckermesssystem nicht für Bluttests, 
wenn die Ergebnisse der Kontrolllösung außerhalb des annehmbaren 
Bereichs liegen. 

 

15. Legen Sie das Messgerät wieder in das Gehäuse: 

a. Halten Sie das Messgerät so, dass der Teil, der mit dem Mobilgerät 
verbunden wird, von der geriffelten orangen Oberfläche abgewandt ist. 

b. Schieben Sie das Messgerät schräg in das Gehäuse ein und drücken Sie es dann 
nach unten, bis das Messgerät einrastet. 
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KAPITEL 4 ς TESTEN IHRES BLUTZUCKERSPIEGELS 

5ŀǎ .ƭǳǘȊǳŎƪŜǊƳŜǎǎƎŜǊŅǘ ƛƳ 5ŀǊƛƻϰ Ƴƛǎǎǘ ŘƛŜ DƭǳƪƻǎŜƳŜƴƎŜ ƛƳ .ƭǳǘΦ {ƻōŀƭŘ Ŝƛƴ 
kleiner Tropfen Blut aus Ihrer Fingerspitze auf den Teststreifen gegeben wird, 
wird das Ergebnis in sechs (6) Sekunden angezeigt. 

Lesen Sie sorgfältig die Anweisungen in diesem Kapitel und in den Packungsbeilagen 
für die Teststreifen und Kontrolllösungen. Es ist sehr wichtig, dass Sie die 
Anweisungen befolgen, um ein falsches Ergebnis oder eine unsachgemäße 
Behandlung zu verhindern. 

 

 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in die Öffnung für den Teststreifen 

gelangt. 

CƻƭƎŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ !ƴǿŜƛǎǳƴƎŜƴ ŀǳŦ ŘŜƳ .ƛƭŘǎŎƘƛǊƳΣ ƴŀŎƘŘŜƳ {ƛŜ LƘǊŜ 5ŀǊƛƻϰ-App 
gestartet haben. 

 

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER BLUTZUCKERKONTROLLE 

Das Messgerät, die Teststreifen und Kontrolllösungen sind nur für den 
Einsatz außerhalb des Körpers (in vitro) bestimmt. Essen Sie die 
Teststreifen nicht. Verschlucken oder injizieren Sie die 
Kontrolllösungen nicht und verwenden Sie die Kontrolllösungen nicht 
für andere Zwecke als die Messung Ihrer Blutzuckerwerte. 

 Das Messgerät und die Stechhilfe sind für den Gebrauch durch einen 
Patienten gedacht. Benutzen Sie diese nicht gemeinsam mit anderen 
Personen, einschließlich ihrer Familienmitglieder! Nicht bei mehreren 
Patienten verwenden 

 
Es wird empfohlen, dass Sie die Hände vor und nach dem Umgang mit 
dem Messgerät, der Stechhilfe und den Teststreifen gründlich mit 
Wasser und Seife waschen. 

Falsche Testergebnisse können dazu führen, dass falsche Therapieempfehlungen 
gemacht werden. Sie können schwerwiegende gesundheitliche Auswirkungen 
haben. Bitte befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig. 

Vorsichtsmaßnahmen zu Teststreifen 

Á ±ŜǊǿŜƴŘŜƴ {ƛŜ ƴǳǊ 5ŀǊƛƻϰ-Teststreifen. Die Verwendung anderer Teststreifen 
in diesem Blutzuckermessgerät kann zu ungenauen Ergebnissen führen. 
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Á Prüfen Sie jede Teststreifenkassette, bevor Sie sie zum ersten Mal öffnen. 
Wenn Sie feststellen, dass der Kassettendeckel beschädigt ist oder durch 
irgendetwas daran gehindert wird, ordnungsgemäß zu schließen, verwenden 
Sie die Teststreifen nicht. 

Á Bewahren Sie unbenutzte Teststreifen in der Originalkassette auf. Entfernen 
Sie keine Teststreifen aus der Teststreifenkassette und legen Sie diese nicht in 
einen anderen Behälter. 

Á Verschließen Sie die Kassette direkt nach dem Entfernen eines Teststreifens. 
Dies hilft, die Teststreifen trocken zu halten. 

Á Überprüfen Sie das Verfallsdatum auf der Teststreifenkassette und verwenden 
Sie die Teststreifen nicht, wenn dieses Datum überschritten wurde. 

Á Stellen Sie sicher, dass Sie sich, das Datum, an dem die Streifen zuerst geöffnet 
wurden, aufschreiben. Überprüfen Sie das Datum bei Verwendung der Streifen. 
Wenn das Datum nach dem ersten Öffnen die Haltbarkeit übertrifft, verwenden 
Sie die Streifen aus dieser Kassette nicht. 

Á Verwenden Sie den Teststreifen unmittelbar nach der Entnahme aus der Kassette. 

Á Verwenden Sie die Teststreifen so, wie in diesem Leitfaden angegeben. 

Á Lagern Sie Ihre Teststreifen nicht bei Temperaturen unter 2 °C (36 °F) oder 
über 32 °C (90 °F) und unter 10 % bzw. über 90 % relativer Feuchtigkeit. 

Á Legen Sie die geöffnete Teststreifenkassette nicht in den Kühl- oder 
Gefrierschrank. 

Á Setzen Sie die Teststreifen keinem direkten Sonnenlicht, keiner Nässe oder 
Feuchtigkeit aus. Dies könnte Ihre Teststreifen beschädigen und zu 
ungenauen Ergebnissen führen. 

Á Tragen Sie kein Blut und keine Kontrolllösung auf den Teststreifen auf, bevor 
er in das Blutzuckermessgerät eingelegt wurde. 

Á Teststreifen nicht wiederverwenden. Nachdem die Kontrolllösung oder das Blut auf 
einen Teststreifen aufgetragen wurde, muss dieser Streifen entsorgt werden. 
Wenn Sie erneut testen müssen, verwenden Sie einen neuen Teststreifen. 

Á Teststreifen nicht verbiegen, zerschneiden oder auf andere Weise ändern. 

Á Keinen Schmutz, keine Lebensmittel oder anderes Material auf den 
Teststreifen kommen lassen. 

Á Wir empfehlen Ihnen, den Teststreifen sofort nach dem Entfernen aus der 
Kassette zu verwenden. Wir empfehlen ferner, einen Teststreifen, der sich 
außerhalb der Patrone befindet, nicht  länger als (3) Minuten zu verwenden. 

Á Der gelbe Testbereich darf bei der Handhabung des Teststreifens nicht berührt 
werden. 

Á Verwenden Sie keine beschädigten Teststreifen. 
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Á Stellen Sie sicher, dass die goldfarbene Kontaktfläche des Teststreifens frei von 
Schmutz, Blut, Feuchtigkeit und allem anderen ist. Diese Faktoren beeinflussen 
das Testergebnis und können zu einem ungenauen Blutzuckermessergebnis 
führen. 

 

FAKTOREN, DIE DIE BLUTZUCKERTESTUNG BEEINFLUSSEN 

Á Bestimmte Substanzen können das Blutzuckersystem stören und 
fälschlicherweise hohe Ergebnisse verursachen. Weitere Informationen finden 
Sie in der Packungsbeilage der Teststreifen. Wenn Sie Medikamente oder 
Nahrungsergänzungsmittel einnehmen, wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt. 

Sie dürfen dieses System nicht verwenden, um Ihre Blutzucker zu testen, 
wenn Sie schwer krank sind (z. B. schwere Hypotonie oder Schock, 
hyperglykämisch-hyperosmolarer Zustand, Hypoxie, diabetische 
Ketoazidose). 
Bestimmte Gesundheitszustände, wie schwere Erkrankungen oder 
Dehydration, können bei Blutzuckermessgeräten zu überhöhten 
Testergebnissen führen. Wenn Sie sehr krank sind oder denken, dass Sie 
dehydriert sind oder häufig urinieren, rufen Sie sofort Ihren Arzt an. 

Schmutzige oder nasse Hände könnten Ihre Ergebnisse beeinflussen. 
Alkohol kann die Testergebnisse beeinflussen. 

 

INTERPRETATION DER MESSERGEBNISSE 

Wenn das angezeigte Messergebnis Ihrem Befinden entspricht, verfahren Sie, wie 
von Ihrem Arzt verordnet. 

Wenn das Messergebnis nicht Ihr Befinden widerspiegelt, überprüfen Sie 
ōƛǘǘŜ LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-System, indem Sie einen Kontrolllösungstest 
durchführen (Durchführung eines Kontrolllösungstests auf Seite 22). 
Wiederholen Sie anschließend die Blutzuckermessung. Wenn sich Ihr 
Blutzuckermessergebnis immer noch nicht mit Ihrem Befinden deckt und 
Sie die Anweisungen in diesem Leitfaden befolgt haben, folgen Sie den 
Anweisungen Ihres Arztes. 

 

Ändern Sie Ihre Behandlung nicht aufgrund eines einzigen 
Messergebnisses, das nicht mit Ihrem Befinden übereinstimmt, wenn Sie 
glauben, dass Ihr Testergebnis falsch sein könnte. Die 
.ƭǳǘȊǳŎƪŜǊƳŜǎǎǳƴƎΣ ŘƛŜ ŀǳŦ LƘǊŜƳ aƻōƛƭƎŜǊŅǘ ǾƻƳ 5ŀǊƛƻϰ-BZMS 
angezeigt wird, darf nicht die einzige Information sein, die Sie 
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verwenden, um Entscheidungen bezüglich Ihrer Gesundheit zu treffen. 
Konsultieren Sie stets einen Arzt, um die Messergebnisse zu 
interpretieren und zu verstehen. 

 

MESSBEREICH 

Ihr Messgerät misst Blutzuckerwerte im Bereich von 10 mg/dl bis 600 mg/dl (0,5 
- 33,3 mmol/l). Ergebnisse, die außerhalb dieses Bereichs liegen, sind nach dem 
folgenden Verfahren zu überprüfen. 
Á Wenn Ihr Testergebnis niedriger als 10 mg/dl (0,5 mmol/l) ist, wird statt 
ŜƛƴŜǎ 9ǊƎŜōƴƛǎǎŜǎ αNIEDRIG!" angezeigt. 

NIEDRIG kann darauf hindeuten, dass Ihr Blutzucker sehr niedrig ist 
(möglicherweise schwere Hypoglykämie). Befolgen Sie sofort die 
Anweisungen Ihres Arztes und wiederholen Sie die Messung. 

Á Wenn das Ergebnis höher als 600 mg/dl (33,3 mmol/l) ist, wird statt eines 
9ǊƎŜōƴƛǎǎŜǎ αHOCH!ά ŀƴƎŜȊŜƛƎǘΦ 

Á Wenn Ihr Blutzuckertest zu einer NIEDRIG- oder HOCH-Nachricht führt, 
wiederholen Sie den Blutzuckertest. Befolgen Sie dazu sämtliche 
Anweisungen unter α{ŎƘǊƛǘǘ ǾƛŜǊ - Messung Ihres Blutzuckers" auf Seite 39. 

Á Sollte der Blutzuckertest bei einer zweiten Messung ebenfalls NIEDRIG oder 
HOCH ergeben, richten Sie sich nach den diesbezüglichen Anweisungen Ihres 
Arztes oder setzen Sie sich umgehend mit diesem in Verbindung. 

Á Bitte beachten Sie, dass der genaue Blutzuckerwert, der zu dem Messergebnis 
HOCH oder NIEDRIG führt, von vielen Faktoren abhängig ist. Hierzu zählen, 
unter anderem, individuelle Unterschiede und die seit Ihrer letzten Mahlzeit 
vergangene Zeit. 

 

FAKTOREN, DIE ZU UNGENAUEN ERGEBNISSEN FÜHREN KÖNNEN 

Bestimmte Medikamente, Nahrungsergänzungsmittel, medizinische Behandlungen 
und Erkrankungen können das Blutzuckersystem beeinträchtigen und zu ungenauen 
Ergebnissen führen. 

Ungenaue Messtechniken oder unsachgemäße Lagerung oder Handhabung des 
5ŀǊƛƻϰ ƪǀƴƴŜƴ ŀǳŎƘ Ȋǳ ǳƴǇƭŀǳǎƛōƭŜƴ aŜǎǎŜǊƎŜōƴƛǎǎŜƴΣ ŘƛŜ ƴƛŎƘǘ Ƴƛǘ LƘǊŜƳ 
Befinden übereinstimmen, führen. Diese beinhalten Folgendes: 

Á Sie haben Ihre Händenicht gründlich genug gewaschen. 
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Á Die Öffnung für den Teststreifen am Blutzuckermessgerät ist möglicherweise 
verunreinigt 

Á Ihr Teststreifen wurde verbogen 

Á Der Teststreifen ist abgelaufen. Überprüfen Sie das Verfallsdatum 

Á Der Zeitraum seit dem ersten Öffnen der Teststreifenpackung hat die erlaubte 
Zeit überschritten 

Á Die Teststreifen wurden unsachgemäß gelagert 

Á Die Messung erfolgte in einer feuchten Umgebung 
(Feuchtigkeitsspezifikationen siehe Technische Daten auf Seite 55). 

Á Das Blutzuckermessgerät wurde fallengelassen 

Wenn Ihr Messgerät heruntergefallen ist und Sie Fehlermeldungen oder 
unplausible Ergebnisse erhalten, wenden Sie sich an den Kundendienst. 

Verlassen Sie sich bei Entscheidungen, die Ihren Gesundheitszustand 
betreffen, nicht ausschließlich auf Ihr Blutzuckermessergebnis. 

 

SCHRITT EINS - EINE NEUE LANZETTE IN DIE STECHHILFE EINSETZEN 

Verwenden Sie in Ihrer Stechhilfe für die Blutprobenentnahme bei jeder 
Blutzuckermessung eine neue sterile Lanzette, um Infektionen zu 
vermeiden. 

Ẇ  So setzen Sie eine Lanzette ein: 

1. bŜƘƳŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ !ōŘŜŎƪǳƴƎ ŘŜǊ {ǘŜŎƘƘƛƭŦŜ ǾƻƳ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuse ab. 

 
Die Lanzettenabdeckung ist die orange Kappe. 
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2. Entfernen Sie die gebrauchte Lanzette, indem Sie sie greifen und sie direkt aus dem Gehäuse 

ziehen. 

Benutzte Lanzetten sind auf sichere Weise zu entsorgen, damit keine 
versehentlichen Verletzungen verursacht werden können. 

 

 

 

 

3. Nehmen Sie eine neue Lanzette aus der Verpackung. 

Verwenden Sie die Lanzette nicht, wenn die Kappe fehlt oder beschädigt 
ist. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst unter www.mydario.de. 

 

4. Setzen Sie eine sterile Lanzette ein und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt. 

 

 

 

Á ²ƛǊ ŜƳǇŦŜƘƭŜƴ ŘƛŜ ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ Ǿƻƴ [ŀō{ǘȅƭŜ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴϰ όолDύΦ 

Á Sollte die Lanzette nicht einrasten oder nicht richtig im Lanzettenhalter 
sitzen, müssen Sie eine andere sterile Lanzette einsetzen. 

Á Wenn das Problem weiterhin besteht, kann es notwendig sein, dass Sie 
LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuse ersetzen. Kontaktieren Sie den Kundendienst unter 
www.mydario.de. 

5. Schrauben Sie vorsichtig die Lanzettenkappe ab, wie oben gezeigt. Achten Sie 
darauf, die Lanzettennadel nicht zu biegen. 

6. Legen Sie bei Bedarf die Stechtiefe der Stechhilfe fest. Weitere Informationen 
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finden Sie unter 16. 
7. Ersetzen Sie die Abdeckung der Stechhilfe, indem Sie sie einsetzen, bis sie 

einrastet. Berühren Sie dabei nicht die Lanzette. 

 
SCHRITT ZWEI - ENTFERNUNG DES BLUTZUCKERMESSGERÄTS AUS DEM 
GEHÄUSE 

Vor Beginn der Messung müssen Sie das Messgerät aus dem Gehäuse nehmen. 

Das Messgerät wird im Gehäuse aufbewahrt, wenn es nicht in Gebrauch ist. 

Ẇ  So nehmen Sie das Blutzuckermessgerät aus dem Gehäuse: 

1. Halten Sie das Gehäuse so, dass die geriffelte orange Fläche zu Ihnen zeigt und das Ende 
mit der Stechhilfe von Ihnen weggerichtet ist. 

2. Schieben Sie Ihren Daumen auf der geriffelten orangen Fläche in Pfeilrichtung zurück. 

Das Messgerät springt heraus. 

 

 

 

 

 

 

3. Greifen Sie das Messgerät mit zwei Fingern und nehmen Sie es aus dem Gehäuse. 

 

±ŜǊōƛƴŘŜƴ {ƛŜ Řŀǎ 5ŀǊƛƻϰ-Messgerät ausschließlich mit kompatiblen 
Mobilgeräten. Die Liste der kompatiblen Mobilgeräte finden Sie unter 
www.mydario.de 

¢ƛǇǇŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ Řŀǎ 5ŀǊƛƻϰ -Symbol auf Ihrem Smart-Mobilgerät, um die 
5ŀǊƛƻϰ-App zu starten, bevor Sie das 5ŀǊƛƻϰ-Messgerät anschließen. 

4. Stecken Sie Ihr Messgerät in die Audio-Buchse Ihres Smart-Mobilgeräts ein. 
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Überprüfen Sie, dass das Messgerät so weit wie möglich in die Buchse des 

Smart-Mobilgeräts eingeschoben ist. 
 

 

 

Ausrichtung des                                 Bildschirm zeigt einen 

5ŀǊƛƻϰ-Messgeräts (Logo                anderen Text an 

zeigt nach oben) 

 

 

5ƛŜ aŜƭŘǳƴƎ α±ŜǊōƛƴŘŜƴϦΦΦΦ ǿƛǊŘ ŀƴƎŜȊŜƛƎǘΣ ƎŜŦƻƭƎǘ Ǿƻƴ αb9¦9b {¢w9LC9b 9Lb[9D9bϦΦ 
 

SCHRITT DREI - ENTNAHME EINES TESTSTREIFENS AUS DER KASSETTE 

9ǎ ǎƻƭƭǘŜ ōŜǊŜƛǘǎ ŜƛƴŜ ¢ŜǎǘǎǘǊŜƛŦŜƴƪŀǎǎŜǘǘŜ ƛƴ LƘǊ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuse eingelegt sein. 
Wenn dies nicht der Fall ist, gehen Sie bitte zu Seite 14. 

1. Waschen Sie Ihre Hände mit warmem Seifenwasser und trocknen Sie sie gründlich ab. Wenn 

Sie Alkohol-basierte Reinigungstücher zum Reinigen Ihrer Hände verwenden, 
stellen Sie sicher, dass der Bereich vollkommen trocken ist, bevor Sie sich in den 
Finger stechen. 

2. 9ƴǘŦŜǊƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ YŀǎǎŜǘǘŜƴŀōŘŜŎƪǳƴƎ ŘŜǎ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuses, indem Sie sie nach außen 

drücken, bis sie aufspringt (verwenden Sie die Entfernungslinien). 
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3. Öffnen Sie den Deckel, indem Sie den Rand nach oben drücken. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Ziehen Sie einen Teststreifen aus der Kassette. 
 

 

 
5. Schließen Sie den Deckel und die Kassettenabdeckung. 

Wenn sich die Abdeckung nicht richtig schließt, wurde die Kassette 
möglicherweise nicht richtig eingesetzt. 

6. Halten Sie den Teststreifen mit den goldenen Kontakten nach oben. 
7. Stecken Sie den Teststreifen so tief wie möglich in den Port des 
5ŀǊƛƻϰ-Blutzuckermessgeräts ein.  

 
 

Stellen Sie sicher, dass die Richtung 
des Teststreifens so wie auf der 

linken Seite gezeigt ist 
 
 

 
 
 
Sie werden aufgefordert, einen Bluttropfen auf den Teststreifen aufzubringen. 
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SCHRITT VIER - MESSUNG IHRES BLUTZUCKERS 
 

Messinformationen und Richtlinien 

Á Das Messgerät benötigt nur einen kleinen Tropfen Blut, mindestens etwa die 
Größe eines Zuckerkorns (лΣо˃ƭύΣ ǳƳ ŘƛŜ aŜǎǎǳƴƎ ŘǳǊŎƘȊǳŦǸƘǊŜƴΦ CǸǊ ōŜǎǘŜ 
Ergebnisse wählen Sie eine Punktionsstelle entlang der Seite einer 
Fingerspitze. 

Á Überprüfen Sie beim Auftragen von Blut auf den Teststreifen, dass genügend 
Blut aufgetragen wird, um das Fenster zu füllen, so dass es ganz rot wird. 

Á Das Testen von Blut, das von einer anderen Stelle als der Fingerspitze 
entnommen wurde, kann zu ungenauen Ergebnissen führen. 

Á Wenn zu wenig Blut auf den Teststreifen aufgebracht wurde, werden Sie mit 
einem Alarm informiert, dass die Probengröße zu klein ist, und Sie müssen den 
Test mit einem neuen Streifen wiederholen. 

Á Falls ein Teststreifenfehler auftritt, wiederholen Sie den Test mit einem neuen 
Teststreifen. 

Á Blutzuckermessergebnisse werden automatisch im Speicher gespeichert. Die 
Ergebnisse bleiben 15 Minuten auf dem Bildschirm. 

Á Wenn eine Fehlernachricht oder ein Fehlersymbol auf dem Bildschirm 
erscheint, finden Sie in Kapitel 7 ς Fehlerbehebung auf Seite 49 zusätzliche 
Informationen. 

Á Schmutzige oder nasse Hände können Ihre Ergebnisse beeinflussen. Alkohol 
kann die Messergebnisse beeinflussen. 

Á ²Ŝƴƴ ƴƛŎƘǘ ƛƴ DŜōǊŀǳŎƘΣ ƭŀƎŜǊƴ {ƛŜ Řŀǎ aŜǎǎƎŜǊŅǘ ƛƳ 5ŀǊƛƻϰ-Gehäuse. Lassen 
Sie das Messgerät nicht mehr als drei (3) Minuten mit dem Mobilgerät mit dem 
Bildschirm im EIN-Modus verbunden, da es warm werden und die Genauigkeit 
beeinflusst werden kann. 

Um eine Fehlfunktion des Messgeräts zu verhindern, halten Sie die 
Öffnung für den Teststreifen frei von  Blut, Feuchtigkeit, Schmutz 
und Staub.  
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Durchführen einer Blutzuckermessung 

1. Aktivieren Sie die Stechhilfe, indem Sie sie mit zwei Fingern so weit wie möglich schieben. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Legen Sie die orange Kappe der Stechhilfe auf die Seite und drücken Sie die 
Freigabetaste, um Ihren Finger zu stechen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. Tragen Sie einen Tropfen Blut auf die Spitze des gelben Fensters des 

Teststreifens auf. Die Kapillarwirkung zieht das Blut in den Streifen. 

 

  

 










































